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Oan de Lêzer. 

Dit stikje is for sa fier oarspronkelik, det ik it skreaun hab ûnder 
de yndruk fen „Jean-Marie," út it Frânsk yn Hollânske fersen 
oerbrocht (Cxids, February, 1881). Ef ik dêr hwet fen oernomdha, 
en as det sa al is , hwet den , det scil elk en ien dos neigean 
kinne, dy 't 'er nysgierrich nei is. 

My tinkt, det min soks net heart toforswijen,lyk asyn deFryske • 
letterwrâjd al folle brûkme is : min makket in stik nei ien yn in freamde 
(jamk ek yn de Hollânske) sprake , of bringt it allinne mar yn *t 
Frysk oer, sûnder det 'er by to sizzen, en sadwaende jowt min 
yen in glimp fen oarspronkelikens , dy 't yen net takomt. 

Ik hab yn dit stik it wird atoaniel" net brûkt, mar dêr „op- 
kommen" for yn 't plak set. My tinkt, det -Fryske wird jowt lyk 
as it Dútske „Auftritt" goed wer, hwet min sizze wol, en nimmen 
scil 't my wis kwea ôfnimme, det ik it den lieawer brûk as it út- 
hiemske a toaniel." 

Mocht myn stikje, det ik for De Fryske Keamer ^Gysbert Japiks'* 
opmakke hab, ek 'is troch oare Selskippen spile wirde, den scil *k 
my for it wirk, det 'k er op dien ha, tige by tige bileane achtsje, 

Ljouwbbt , Wynmoanne , 1881. 

P. J. T. 
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PERSOANEN. 



y^ £*>3& ^ Hindrik Kimstra, in wolsteld keapman. 
^fe^/'jj^^jnp-^^^'Anke, syn oansteand wiif 

tJcjLJ, c ^*?' 1 ** Wypkje, hjar spylfaem, dy Hby hjar ynwennet. 
^^^C^/^^ J i 1 d e r t , broer fen Wypkje. 



It stik spilet yn in hûs by ien fen de Fryske sédoarpen. 
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FOARSTE OPKOMMEN. 



Joun. 



In ienfâldigë wenkeamer. De lampe is op. 

W y p k j e. Letter H i n d r i k. 

W y p k j e sjongt ûnder 't striken : (*) 

Doarmje op^ wide wetterweagen , ^ 

Sée*n oer yn wylde rin , 

Mei de grime dea foar eagen , 

Det is séman 's wiffe sin. 

Fier fen âlden , fier fen migen , 

En de faem , dy 't joun oan joun 

Oan 't strân de sé oerdikert , 

Swalket hy de wrâld yn 't roun. 

Ho 't er wraemt en wrot en boddet , 
0, de sé is him to stoer. 
Sjoch , ho 't hja syn skipke skoddet ! 
Wite weagen fleane'r oer. 
En de séman, ho 'ter wraxelt, 
Sinkt al djipper nei de groun .... 
Fier fen d'âlden en syn fanke 
Het er dôr in deabôd foun. 
H i n d r i k. 



(*) Wize: Rozenstruikje. 
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Wypkje. 
Jou ek joun. Kom , ik tocht al , jy scoenen wol hast komme. 
Ânke is net thús. 

H i n d r i k. 
Hwôr is hja? 

Wypkje. 
Earne op de sédyk. Dêr sit hja yn de lôste tiid wol faek. 

H i n d r i k. 
Hwet docht se dêr? 

Wypkje. 
De sé bisjean, tink'. Krekt as se dy noait earder sjoen 
het, scil jy sizze. 

H i n d r i k. 

Hm. Ik wit net, as 'tmar net tsjin hjar sin giet. Hja 
liket net sa fleurich , sint hja my it tawird jown het. En den 
dy skiednis mei jou broer Jildert. 

Wypkje. 

Né, fensels, dy is hjar yet net alhiel út de lea; mar hja 
hâldt ommers in bult fen jou. 

H i n d r i k. 

Ja, det wit ik; mar ik hab altiid noch soarch, det hja my 
nimt om't hjar mem it sein het. 

W y p k j e , dy y t hjar strykizer op in têst 

mei fjûr del set, 

Wol ik jou 'is hwet sizze ? Hja is jou tige tankber for 

alles , hwet jy for hjar âlden dien ha ; hjar mem het op hjar 

deabôd jimme hannen yn enoar lein , en det is hjar genôch , 

om jou it tawird to jaen — mar al wie det sa net , den scoe 
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se jou dôch noch graech ha wolle. Jy kinne ek wol bigripe, 
det in jongfaem wol op 't lôst ek wol 'is oan de man , en as 
er dan sa'n ien komt as jou , dy 't hjar yn in kreep húske 
delsitte kin en it hjar sa goed mient — nou , in faem scoe al 
fen modder wêze moatte , as se den noch né sei. 

H i n d r i k. 
Mar de iene en de oare. — 

Wypkje. 
Né , de iene is krekt lyk as de oare. Elk en ien wol like 
graech in maklik eintsje libben ha; en de iene wol like goed 
as de oare lieawer in stik swietmolkentsiis mei flink bûter op 
't brea habbe as in droege koarste. En Anke mei den sa 
froom wôze as se wol, hja wit tige goed , det hja ek net fen 
sân libje kin , like min as ik en oaren , dy 't de frijers ek in 
bytsje nei de ponge hifkje. Mar hwet ha je dôr? 

Hindrik. A 

Ik haw Anke troujurk fen Harns meinomd mei — /r /^<&J*. J 

Wypkje. 
O, en in nije skelk fen sels. Mar hwôris 'thoedsje? 

H i n d r i k. 
Ja, det ha 'k hjoed ek thús krige; mar ik wit n't, my 
tinkt, det is 't selde net. Kin jy joun net 'is efkes komme 
om to sjean, ef wy det útsocht ha? 

Wypkje. 
Ja , as Anke thus is , scil 'k dalik komme , hear. Mar lit 
my'nou — Hja stékt de hannen nei 'tpak út. 

H i n d r i k. 
Né, daelk net. Hja moat it sels iepen meitsje. Ik wol 
wol leauwe , det jy in bytsje üysgierrich binne .... 
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Wypkj e. 

Ik nysgierrich? Kimstra, ho kin jy 't sizze! Ha 'k det 
ea wêst? 

H i n d r i k. 
Nou det wit ik sa lyk net , mar dêr scil wy ek mar net oer 
tsiere. It is krekt ef 'tspil sprekt: wy binne gjin kertier 
by enoar , ef wy sitte elkoar yn 't hier. Mar det wy 't sa 
slim miene , leau 'k nou oars net. 

Wypkj e. 
Det koe jou wol 'is hwet ôffalle ! 

H i n d r i k. 

«. 

, hwet sjocht se nou wer skelmsk ! Mar wit jy hwet : ik 
ha thús nôch it ien en oar to dwaen, dos ik stap mar op. 
Jy komme dos efkes? Hy leit it pak op tafel del. 

Wypkje. 
Ik scil komme , hear. En den gean wy togearre werom , 
en nimme it hoedsje mei. 

H i n d r i k. 
Ja , det kin wol. Joun den. (Äs er ta de doar ût is komt 
er werom, en seit:) Ha jy 't al heard fen Klaze Sjoerd? 

Wypkje. 
Klaze Sjoerd? Hwet mat dy? 

H i n d r i k. 
Dy komt joun út Amerika werom, sizze de minsken. 

Wypkje. 
Is det wier? Klaze Sjoerd werom? Ik tocht, det dy al 
lang wei wier. Soa , nou , joun gau by syn wiif sjean , as 
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wy 't nije gûd earst bisjoen ha — wel, wel, dêr mat 'k mear 

fen witte. 

H i n d r i k. 

Det seit ek nôch, det se net nysgierrich is! Fanke , fanke! 

Of. 
Wypkje. 

Och ju, rin hinne ! — Heare , hwet in aerdigekeardel! Sa'n 

ien mat ik ek yet 'ris habbe. Nou disse skelken nôch , en 

den bin 'k klear mei striken. Hja nimt it stryhizer wer en 

sjongt: 

De Séman. (*) 

Ik hab in séman kinnen, 
, Dy sile de wrâld yn 't roun ; 

Hy hie yn 't âlde Fryslân 
In lieaflik famke foun. 

Hy sei oan 'tstrân: „Myn famke, 
Gau kom ik ryk werom ; 
Den scil ik net wer skiede 
Fen dy, myn lieawe blom." 

It famke kamen d'eachjes 
Sa fol fen súvre dau; 
Hja laei hjar hân yn sines , 
En sei: „Ik bliuw dy trou." 

By 't swalkjen oer de baren , 

Oan lân, 't sy ier of let , 

Yn stoarmen en gefaren — 

Syn faem forgeat er net. 
(*) De muzyk, dy 't by dit fers mahhe is, homt foar yn n It 
Jonge Fryslân," in boek mei nije sangen en rimen, det mei 
koartens útkomt by J. Hepkema op } t Hearrenfean. 
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Do het de dea him wonken ,' 
En 't boldre , hôl en rou ; 
De séman is fordronken, 
Mar bleau syn famke trou. 



OARDE 0PK0MMEN. 



Under y t sjongen fen de lêsie rigels kotnt 
Anlce op; hja bliuwt yn de doar stean. 
As it dien is komt hja fierder, falt by de 
tafel op in stoel del en skriemt. 

"Wypkje. 
Hwet scil wy nou ha? Dou skrieme? Hwet is der nou 
bard? Hja hellet in glês mei wetter. Hjir, drink 'is. 

Anke, drinkt. 
Det sankje .... 

Wypkj e. 

Det sankje ? Hwet moat det ? It is in äld ferske ; dou 
kinst it sels ek wol. 

A n ke. 

Jildert syn sankje. 

Wypkje. 
Och kom , fanke ; dôr mast nou net mear om tinke ; lit de 
deaden rôste. 
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Anke. 

Ik kin him net forjitte. Ik wöl wol , mar ik kin net. 
Wypkje. . 

Dou wost ek net. Hwêrom giest alle geduren nei 't strân ; 
naei en breidsje lieawer : der leit ek nôch in jurk for domenys- 
jiffrou; dy moat ek klear foar Snein. Jow dy net sa oan dy 
dingen oer; as ik ek sa wie scoene wy gjin wille mear mei 
enoar habbe. En hwet mienste , det ik ek noait mear oan ús 
Jildert tink , ho'n üeurich jongkeardel as 't wie , sa from en 
froed , en dêrby altiid fol streken en kwinkslaggen ? Dou wist 
sels, ho mâl as 'k om him wie, en mem, det sloof, det wie 
Jildert foar en Jildert nei. En do yn ienen sa — dea , forûn- 
gelokke op sé ; forgien mei 't hiele skip ! Né , det giet yen 
aenstons net út de lea; mar der altiid oer to grinen en to 
kwinen — foi , 't is sonde. Kom ju , neurich op mar ; dou 
bist nou de breid. 

Anke. 

Dou, hest gelyk. As 'k eroan tink, ho goed as Hindrik 
altiid for my is , ho 't er my op de hannen draecht — 

Wy pkj e. 

Nou, as det den sa is, meist ek net sizze, dest ûnlokkich 
bist. Och fanke, as alle fammen it sa skoan krije koenen as 
dou, scoe yen hearren en sjean forgean, sa mâl scoenen se 
hjar tierje. In moai hûs , in bôste man , alles sa goed as 't 
kin — en kom hjir 'is , wist wol , hwet hjir yn dit pak sit ? 

A nk e. 

Hwa het det hjir brocht? 

Wypkje. 

Hindrik het it meinomd fen Harns ; dôr sitte dyn trouklean 



- rrti&n J 
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yn. Dêr wirdst wrychtich oars fen ; lio earnsticli as 't oars ek 
biste , dôr bist' yette mei to fangen , fanke. 

Anke. 
Wy moatte 't mar ris ef kes bisjean , net ? 

Wypkje. 

Ja, nouste it seiste, det koe wol. Hindrik komt joun oars 
ek 

Anke. 

Den koene wy ek 

Wypkje. 
Nou , liwet woest' sizze ? 

A nk e. 
Ja, den scoene wy salang ek wol wachtsje kinne. 

Wypkje. 
Ja, det .... is .... ek sa. Mar oars . . . 

A nke. 
Nou , hwet woest' sizze ? 

Wy'pkje. 
Ja sju , as wy 't pak dêr sa mar lizze litte , sûnder deroan 
to kommen, mocht Hindrik ek 'is tinke, det it dy neat skele 

koe. 

Anke. 

Nou, den scil w'it daelk mar iepen meitsje. 

W y p k j e , knipt in tou los. 

Och ja, det is ek folle aerdiger for him. 

A n k e. 

Kom , dpu hiest it al losmakke , leau'k. 
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Wypkje. 
Ocli né , mar it tou gyng los , do 't ik er mei de skjirre yn 
knipte. Mar hwet trilleste! 

Anke. 

Ja, it is krekt as 'k hwet flau wird. Hja giet sitten. 

Wypkj e. 

Dou bist ek sa wyt om de holle as in lekken ! Hwet komt 
dy nou oer?! 

A n k e. 

It giet al wer oer. Hja nimt in swolchje tvetter út it glês. 

W y p k j e. 
Nou ha 'k er gjin forstân fen! det wirdt wyt om de holle, 
nou 't hja hjar troujurk bisjean scil. 

A n k e. 
't Hie neat om de hakken. 

Wypkje. 
Den scil wy mar is fierder sjean. 

Anke. 
Och né, lit ús mar wachtsje ont Hindrik komt. 

Wypkj e. 
Ek goed , den liz ik it dêr salang mar del. It pak giet los. 
myn lieawe sei, it hiele pak los. sjoch 'is, hwet moai 
gûd ! Hja leit de jûpe ensfh. iepen foar Anke op tafeî. Hea , 
sa'n streepke hie Melle Wyts ek oan by 't trouwen ; mar dit 
is folle finer gûd , n't wier ? En kom hjir nou is ; fiel dy siden 
skelk <is , det is grif side fen in dûkaet de jelne. En Anke , 
hwet binn' det freamde knopkes, ju; hea, dy ha'k nôchnoait 
sjoen. 0, de strik op side; ja, det is tsjinwirrich moade. 
Fanke , fanke , hwet bist er nou bôst oan ta; nou kinst mar 
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sizze : ik bin troud mei de flinkste man fen 't hiele doarp , 
hwent jimm y binne nou hast al troud : de klean binne er , en 
det is 't fornaemste. Mar nou moat ik in set foart ; ik kom 
mei in foech healûre werom. Ik scil ek efkes oanrinne by 
Tryn; Sjoerd is of komt út Amerika werom. 

A n k e. 
Sjoerd? Klaze Sjoerd, dy dea wier? 

Wypkje. 
Né , dy 't libbe ; hwent allinne dy 't libbet komt werom. 
Nou, ik bliuw net lang wei, hear. 

Of. 

A n k e , allinne. 

Klaze Sjoerd werom? en hja seijen allegearre, det er wei 
wier ! Hwet scil syn wiif bliid wôze ! , ho faek ha wy 
togearre oan de dyk sitten , en den dikeren wy oer de wide sé 
hinne, en ús eagen woenen de mist wol trochbrekke, dy T t 
fier yn 't westen as in doek boppe 't wetter hong. En dôr 
sieten wy , ûren lang , sûnder praet , en effc wy al dikeren , 
ont de eagen ús sear dienen — neat seagen wy. Mar dôch 
sieten wy faek nôch oan 't strân , ont hja thús bleau, en den 
gyng ik er allinne hinne. Mar al myn tiidsjen holp my net^ 
hy bleau mar wei, en al frege ik tuzenkear: „scil er den nea 
net werom komme !" — de sé joech my gjin andert. En nou 
scoe 'k net graech mear wolle , det er werom kaem ; hwent hy 
scoe my fine as de breid fen in oar — en det scoe syn dea 
wôze 

, hwet is er wirden fen al ús winskjen en hoopjen ? Wol- 
ken jachtsje oan it swirk , baren driuwe om yn de sé , sa 
komme de dreamen op yn it minskeherte en forgean .... 

Mar 't is wier , ik scoe de moed net sakje litte ; o ja , ik 
moat it fen my ôfsette. Ik moat bliid wôze mei alles, hwet 
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ús Lieawen Hear for my weilein het Myn troujurk ! 

{Hja bisjocht him) Ik hoopje him sûnder triennen to dragen; 
hy moat in blier antlit sjean fen de earsteûre ôf, det ik syn 
wiif bin — en as ik den myn bêst döch om him lokkich to 
meitsjen , scil 'k sels ek lokkich wirde. — Ja , ik wol sterk 
wêze , det suchtsjen en grinen scil oer wôze — kom , lit my 
sjonge. Hja sjongtz 

Do het de dea him wonken, 
Ed 't boldre , hôl en rou ; 
De séman is fordronken , 
Mar bleau syn famke trou. 
De séman is — 

Hja hâldt op. Al wer det selde sankje ! , ik kin 't net 
dwaen ! Hwa kin sjonge , as ? t moed yen fol is ? . . . . 

Hja bliuwt eftces sitten, mar stiet hastich 
op en kriget de klean op, ûnder 't sizzen 
fen: 
Ik wol dy klean net mear sjean ! 



TREDDE OPKOMMEN. 



J i 1 d e r t komt op en bliuwt yn de doar 
stean. Hy is klaeid as matroas. 

Jildert, yn de doar. 
Dou mast net kjel wirde, hear. 
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A n k e, lit dejurk op tafel fâlle, keart hjar 

om, en wiist mei in skreau nei Jildert. 

J i 1 d e r t. 

Anke! (Hy komt yn de keamer en scil nei hjar ta. Hja 

wart him ôf.) Ja , dôr hie 'k al noed mei , dou scoest wol kjel 

wirde. Nou , bidarje dy mar ; sjoch my mar oan , ik bin it , 

Jildert , dyn Jildert ! Dou kinst my ommers nôch wol ; ik 

bin wol gâns fbroare , mar altiid nôch deselde , hear ; en ik 

gean nou net wer by dy wei. * 

A nke. 
Jildert! 

Jildert. 
Moai , dou bikomst al. Fanke , ho is 't mei dy ? Hy scil 
hjar de hân jaen, mar hja wiist him tobék. 

Anke. 
Foart, foart ! Ik kin dy net , dou mast dêr bliuwe ! Dou 
bist Jildert net — dou wost my — né , né , it kin sa net 
wôze ! 

J i 1 d e r t. 

Hwet is det ? Hwet sjocht se mâl om hjar hinne ! Anke , 
siz den dôch dest my kinste. Hy scil wer op hjar ta , mar hja 
nimt de flecht nei in hoeke fen 't toaniel en ropt : God , hy 
is 't al ! 

J i 1 d e r t. 

It is to hird oankomd, en det is myn skild. Ho scil 'k 
nou? Hy bliuwt efkes stean súnder to witten t hwet er dwaen 
scil; mar giet den nei Anke ta , slacht de earmen om hjar hinne 
en bringt hjar sa nei de stoel, hwet hja bigean lit. 

Siz my nou, Anke, kinst my nôch; lieawe, kinst my net 
mear? 
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A n k e , slacht de eagen op. 

Jildert^ it is to let! 

J i 1 d e r t. 

To let? Hwet is to let? 

Anke. 

Ik kin 't net sizze. 

J i 1 d e r t. 

Det is alles allike freamd. Ik hie my det thúskommen liiel 
oars tocht. Mem is wei , det ha 'k al fornommen ; nou , dôr 

hie 'k my op klear makke; mar dou Och fanke, sjoch 

my net sa swiersettich oan , det kin 'k net ha ! Is er hwet , 
siz it den frij ; heste leed to dragen , fortel it my , hwent dyn 
leed is myn leed , en wy scille it pakje togearre sjouwe. Och, 
dou hest my ommers en ik ha dy — hwet kin ús lette ? Kom, 
fanke , siz it my mar ; is 'er hwet bard ? 

Ank e. 

Ik kin 't dy net fortelle , hwet er bard is ; gean nei bûrren ; 
freegje de ljue mar , den scist it wys wirde , mar ik — — 
God , Jildert , ik kin dy net trouwe ! 

Jildert, kriget hjar by de skouders beet 
en skoddet hjar hinne en wer. 
Lit my det nôch is heare — siz det yette ris — dy lôste 
wirden ha 'k net goed forstien , siz dy nôch is ! 

A n k e. 
Forjow my. 

J i 1 d e r t. 

Siz dy lôste wirden yette ris. Hy skoddet hjar forheftich 
hinne en wer. Anke! ik ha dy net forstien, ju; ik bigryp 
dy net! 

2 
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Ânke. 
It kin net ... Jildert , myn skild is 't net I 
J i 1 d e r t. 

It kin net ? Ja , nou fetsje ik dy : it is út twisken 

ús beiden , nou ? 

A n k e knikt fen ja. Stütme. 

J i 1 d e r t. 

Det fâlt ôf Bist troud ? 

A n k e , sunich. 
Nôch net. 

J i 1 d e r t. 
Soa , nôch net . . . Scil 't gau wôze ? 



Mei in wike. 
Mei .... hwa ? 
Mei — 



A n k e. 

J i 1 d e r t. 

A nke. 



. J i 1 d e r t. 

Né , det wol 'k net witte. Het er jild ? 

A nk e. 
Jildert! 

J i 1 d e r t , slacht mei de fûst op 't gûd 
det op tafel leit. 

Ja, sokke flarden scoe ik dy net jaen kinne. Ik ha neat; 
neat as in pear hannen , dôr 'k hwet mei út de wei sette kin, 
en in hert — Ja , in hert hab ik ek ! 
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Anke, skriemend., 
Jk scil dy — 

J i 1 d e r t. 
Ja , sa ryk is elk en ien net ! Der binne ek ljue sûnder 
hert ! — Hâld op mei dy slangetriennen , ju ; dou mienst er 
ommers dôch neat fen ! 

A nke. 
Wost my oanheare , den scil ik — 
J i 1 d e r t. 
Hâld dy stil ; ik hab al ien ding fen dy heard , det mjú 
libbensier rekke het. Mar dou sciste my oanheare — en den 
kinste letter is oan dyn .... man fortelle , as jimme togearre 
yn de hirdshoeke sitte to frijen, ho mâl as dyn earste frijer 
om dy wêst het , det er ûnlokkich wirden is, djip ûnlokkich 
om dy ! 

A nk e. 
Ik scil dy alles fortelle. % 

J i 1 d e r t. 
Earst ik. — Ik bin nou tsien jier foart wôst. Do't ik dy 
farwol sei — dou wist wol , by de linebeam — joechste my in 
ring — disse ring (hy nimt him fen de finger en smyt him hjar 
foar de foetten) dôr hest himwerom! Mar mei dy ring joechste 
my ek hwet oars : dyn wird — in eed, hie 'k hast sein — en 
dou seiste tsjin my : Dy ring kin britsen wirde ; det wird net. 
ls det wier , ja ofte né ? 

A n k e , de hannen oan de holle. 
Ja. 

J i 1 d e r t. 
En dôr bin 'k op to seil gien. Omswalke hab ik op de 
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wide sé ; stoarmen en skipbreuk ha wy hawn , mar as de weagen, 
as bergen sa heech, ús oer de holle tommelen; as de wylde 
stoarmwyn ús skip hinne en wer slingere ef 't in foech stik 
driuwhout wie ; as wy delploften yn de lichte , de swarte dea 
foar eagen — o faem , den tocht ik oan dy ; den hie 'k dy foar 
my, sa jong en sa moai, en den blonken dyn eagenasstjerren 
oer alles hinne , en ik hearde dy roppen : hâld moed , ik bliuw 
dy trou ; ast weromkomste fynste yn my deselde wer ! — En 
der bin ik werom ; jild häb ik net, hwent yn ús lôste skip- 
breuk is alles wei wirden ; mar ik tocht , det wie sa slim net, 
hwent ik hie dy ommers ! — En nou ? . . . . Sa forgiet alles ; 
krekt as de baren fen de sé : hja komme op en forsinke .... 
skom , skom ! — Mar ik hie by dy dôch hwet oars socht. Myn 
maten ha my wol pleage : hwet mienste, ju , det dy faem nôch 
om dy tinkt ? — mar den rôlle ik de fûst op , en stil wierne hja. 
Hwent dou wierste myn libben ; myn God wierste — mei dy 
hab ik alles forlern ! fiwet heste dôr op to sizzen ? 

A n k e , sjocht efkes nei him op , mar 
bigjint den forheftich to snik- 
kerjen. 

Jildert, hy hellet syn tnês foar 't Ijocht. 

Ik scoe dy wol formoardsje wolle, om in oar it lok to bi- 
dearren , det er my ûntstellen het ; mar dôr for hâld ik nôch 
tofolle fen dy. 

A n k e. 
0, doch it mar ; ik woe wol graech , det 'k dea wier. 

J i 1 d e r t. 
Né , ik doch it net ; ik wol sûnder skild wôze tsjinoer dy ; 
hwestou tsjin my misdien heste, mast mar for dy sels forant- 
wirdsje. Pas mar op , det dyn bern letter noait fen my heare, 
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liwent hja mochten hjar yet 'ris bisouwe oer sa'n mem ! Né , 
siz mar neat mear. Ik gean foart; ik siz Wypkje dach, en 
den it ségat mar wer út — en bifalt it my net mear op sé , 
den der mar yn. 

Hy scil foart, mar efter de skermen heart min Wypkje rop- 
jpen: Is Jildert wer thús? 



FJIRDE OPKOMMEN. 



Wypkje, Jildert, Anke. 

W y p k j e , fljucht Jildert om de hals. 

Jildert ! — Lit my dy bitaeste, as 't net in skim biste sûnder 
flesk en bloed , dy 't min mei in lampke trochljochtsje kin. — 
Né hear ; waerm en libben , en in bird , om bang fen to wirden, 
en hannen , dy 't yen 't bloed hast út de fingers knipe. i)e 
deaden stean op; de wûnders binne de wrâld net út; Anke, 
nou scil wy wille ha! 

Tsjin Jildert, dy op in stoel delfâllen is. 

Och, ast' is wiste, ho folle triennen as det fanke om dy 
skriemd het ! It hiele doarp tocht , dest wei wierste , en nou 
komst my dôr mei in oare deade oansetten, libben en soun: 
in keardel as in wolken ! Mar Anke , hest net hwet kofje set, 
ju ? Ik scil 't den mar dwaen/ 

Hja kriget in kofiemounle út de kas,dochter beaneynenjowt 
him Anke oer. Dou meist wol meaüe, den scil ik 'is nei ; t 
wetter sjean. 
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Ja Jildert , dou komst nôch krekt op tiid ; mei in wike sooe 
se trouwe , en den wier 't to let wôst. Mar nou is 't sa moai,- 
as 't kin , en de trouklean binne al klear. 

Mar nou scil 'k yn de keuken it wetter efkes oan de soad 
bringe. 

Of. 

J i 1 d e r t. 

Ho is det Anke; dou tochst yet oan my, en scoest mei in 
oar trouwe? 

A n k e. 
't Is lyk as Wypkje seit. Wy habbe nei dyn earste brief 
út Amsterdam noait wer hwet fen dy heard, en foar fiif jier 
is ús forteld , det jimme skip forgien wie. Forliden jier is 
heit stoarn en in skoft nei tiid mem, en as Kimstra ús de 
hân net boppe de holle hâlden hie, wierne hja al folle earder 
fen earmoed omkommen, hwent ik koe mei naeijen for in oar 
net safolle fortsjinje. En do 't Kimstra , dy tige faek by uzers 
kaem , der is oer praet hie , det ik in goed wiif for him wêze 
scoe , het mem op hjar deabôd ús hannen yn enoar lein , en 
sein , det wy mar lokkich mei enoar wirde moasten. Wy mien- 
den allegearre destou dea wierste — en dôch hie 'k noch in 
heimeliken hope dest werom komme scoeste; ik ha wachte en 
wachte , mar dou kaemst net ; Kimstra het 'er noait op oan- 
stien as foar in feansjier , en do ha 'k him it tawird jown , 
hwent dou kaemst mar net. — Jildert , is 't myn skild, det 
it sa fier kommen is? 

J i 1 d e r t. 

fanke, forjow my den, hwet ik er niis útsmitenha. Né, 
dou hest gjin skild , mar dyn wird hest jown en det meist net 
brekke. Hy hâldt tink , in bulte fen dy? 
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Â n k e. 
O ja. 

J i 1 d e r t. 
En 't is in bôst man? 

Ânke. 
Hja neame him de woldwaner fen 't doarp. 

J i 1 d e r t. 
En ho âld is er? 

Anke. 
I^jirtich jier. 

J i 1 d e r t. 
Fjirtich jier En dou hâldst fen him ? 

Anke. 
Ik bin him tige tankber for alles , hwet er for ús dien het. 

J i 1 d e r t. 
Ja, mar ik mien . . . meist him wol lije? 

A n k e , langsom. 
Ik mei him wol lije .... 

J i 1 d e r t. 
Scoest lokkich mei him wirde kinne? 

A n k e. 
Hy scil my op de hannen drage 

Jildert. * 

En hy kin dy jaen, hwet er dy ta ha wol; dou hest dyn 
wird jown ; hy het it oan dy fortsjinne — Anke , den mei ik 
jimme net mear yn de wei stean. 
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Â n k e. 
Jildert , ik wit hast net net , hwet ik sizze moat. Ik wit 
grif: hy kin my mei goud bihingje en sa lieaf habbe as dou — 
yn it moaije greate hûs, det er for ús sette lit , scil T k noait 
net sa lokkich wirde mei him as mei dy yn de lytste fiskers- 
went. Mar ik scoe my sels forfîje , as ik myn wird briek , it 
wird oan myn mem en it wird oan him .... Bôste, bêste 
frjeun ; licht fynste ienkear in wiif , dêrst my by forjitte kinst; 
mar fen ús trouwen kin neat mear komme.. 

J i 1 d e r t. 

Dou heste gelyk , en ik achtsje 'r dy heger om. Ik moat der 
my mar sa hwet yn sjean to skikken. Mar hjir bliuwe kin 
'k net mear. Ik gean daelk wer op reis — Anke , ik winskje 
dy it bôste , wês lokkich. Hy jowt hjar de hân en scil foart , 
tnar hy komt werom en leit hjar de beide hannen op de skou- 
ders. faem, stek my nôch ienkear dyn friske reade lippen 
ta ; nôch ienkear , for 't lôst, sciste minen wôze ! Hy scil de 
earmen om hjar hinne slaen, mar hja wart him sêft ôf 

Anke. 

Det mei net , Jildert ; o , meitsje it my net to swier — it 
fâlt my al swierdernôch. 

J i 1 d e r t. 
Dos ik mei net — 

A n k e. 
As ik dyn breid wier , en dou founst my sa mei in oaren, 
hwet scoestou den sizze? Né Jildert, wês ek dôryn great en 
sterk ; gean nou by my wei — myn hert giet mei dy — hwêr 
deste ek biste — farwol. Hja jowt him de hân. 

J i 1 d e r t. 
Woste wol leauwe, det it for my hast net to dwaen is? 
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By dy weigean , nou 't ik krekt by dy bin ; dy ôf to stean 

oan in oar , nou 't ik dy weromfyn , sa goed en sa trou 

o, det is gjin minskewirk! 

Â nke. 

Ik scoe net goed en trou mear wôze, as ik myn wird oan 
mem en Hindrik briek. . Né , Jildert , dou hest it sels sein : 
it kin net. 

J i 1 d e r t. 

Det hab ik sein, ja, en sa is 't ek. Mar witst wol, det yn 
dy wirden myn deafonnis leit ? 

A n k e. 

0, praet sa net! Meitsje in man út: de wrâld is sa wiid, 
en der is safolle yn to dwaen , det elk en ien kin wol wirk 
fine for syn hannen en syn hert. It libben is for de iene hwet 
swierder , as for de oare ; it wirdt dy en . . . my net sa noflik 
makke, mar hwet scoe ús lok wôze, as it boud wier op it 
brekken fen it wird oan in deade? 

J i 1 d e r t. 

faem, ik hie dy noait sa lieaf as nou; en den noch, nei 
jierren hoopjen en wachtsjen, sa mar foart te gean — — 

Anke. 

It moat. Dou mast my nou forlitte , en dou sciste it dwaen, 
aste my lieaf heste. 

J i 1 d e r t. 

Ik scil it dwaen; ja, ik scil it wide sop mar wer opsiikje, 
mar — 

A nke. 
Licht kin it dy in lyts bytsje treast jaen, to witten, det 
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ik altiid mei lieafde — ja , ek mei heechachting oan dy tink , 
hwôr deste ek swalkeste op de baren. Forjit my ek net 
alhielendal; tink mei lieafde oan my; meitsje der my gjin 
forwyt fen , det it moat sa 't moat. 

J i 1 d e r t. 

Dy ? Né , det mei 'k net dwaen. Ik scil bisiikje , ef 'k myn 
pakje tille kin; mar ik wit n't: ik bin, leau 'k, sa sterk net 
as dou. 

. A n k e , jowt him de hân. 
Farwol; dou scist altiid in man bliuwe, dôr ha 'k gjin 
noed mei. 

J i 1 d e r t. 
Wôs lokkich. Hy draeit him om nei de doar. 

Anke. 
Ik forjit dy noait, hear. Hja fâlt op in stoel del mei de 
hannen foar de eagen. God, hwôrom kaem disse ûre to let? 
Jildert scil foart, mar Kimstra en Wypkje homme op. 



FYFTE OPKOMMEN. 

Kimstra, Wypkje, de foarigen. 
H i n d r i k. 

Né , net to let. Nôch krekt op tiid. Det ofFer mei 'k net 
fen dy oannimme , Anke. Disse jongkeardel het dy sa lieaf, 
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as ik dy net mear habbe kin ; hy het rjucht op dy , en ik mei 
him det net ûnthinderje. Dyn man wird ik net ; mar dyn heit 
scil 'k wôze. Tsjin Jildert. Jongkeardel , jy scille in bêst 
wiif oan hjar habbe. (Hy bringt Anke nêi Jildertta, dy'thjar 
hân beet kriget.) Heare , hwet bin ik bliid Wypkje , dest my 
yn de-mjitte kaemst; oars wie 't yn wierheid to let west! 

J i 1 d e r t. 
Jy binne — mar né, ik kin — Forheftich. Hjir, jou hân! 
Kimstra jowt him syn hân , en hja fûskje. Den slacht er syn 
earmen om Anke hinne en ropt: En nou ha'k dy wer, for 
altiid. Wypkje en Kimstra stean ûndermles to mûskogjen. 

Wypkje. 
Nou Hindrik , jy hiene , leau 'k , ek nôch hwet oan Jildert 
to freegjen, net? 

H i n d r i k. 
Aenstons net. Mar ik hab in nij hûs sette litten for myn 
wiif en my , en nou kin 't wol wôze , det ik by jou de skea 
? is werom helje. 

J i 1 d e r t. 
Ho mien' jy det? 

H i n d r i k. 
Wel ; as myn hûs klear is, moat ik ek in húshâldster habbe, 
en den woe 'k jou freegje, as jou sister det net wirdekoe. 

J i 1 d e r t. 
Det is to sizzen as . . . . 

Wypkje. 
Btâld mar op , ik wit al , hwest sizze wost. Né , ha dôr mar 
gjin noed mei; tochst det Hindrîk dy earst freegje scoe en 
den my? — Mar Anke , hwet seistou? 
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A. n k e. 
Hindrik , as jy nöch is lokkich wêze mochten mei Wypkje, 
den scoe alles wer goed komme. 

H i n d r i k. 

Nou fanke, wy scille sjean. Dou kinst nou fleurich de 
takomst tomjitte gean ; ha mar gjin noed mei my — alles is 
yn oarder. 

J i 1 d e r t. 

Ja, alles is yn oarder. Wypkje het hjar broer, Anke hjar 
feint wer, en jy, Kimstra , habbe^r tominsten ien ding by 
woun: in frjeun yn libben en dea ! (Hjajowe elkoarren de hân.) 

It kleed f&lt. 
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SLOTSANG 

To sjongen, as it kleed wer oplitsen wirdt. 



SEMANSLIBBEN. (t) 



Koar. 

Op de wylde weagen swalket 
Mannich skip forlitten om; 
Hoopjend het de séman 't libben 
Tabitroud oan 't skolprich skom. 

Wypkje. 
Alle herten , dy 't him lieawje , 
Liet er ôfter op it lân. 

Ank e. 
Alle jounen stiet syn famke, 
Fierkjend, oan it stille strân. 

J i 1 d e r t. 
Mar al moast er fen hjar skiede, 
Hwêr it lot him hinne fierde, 



(f) Wîze: An die Freude. 
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Ut syn sinnen wykt hja nea; 
Lieafde en trouwe ta de dea 
Drage'm feilich roun oer d'ierde. 

Ko ar. 
Drage'm feilich ronn oer d'ierde. 

Ko ar. 

Fleurich rint syn libben hinne 
Op de sé, dy wrâld, sa wiid; 
Laitsje, sjonge, swiid fortelle, 
En de slokjes op de tiid. 

Wypkj e. 

Yn de koai tinkt hy oan d'âlden 
Dy 't er liet yn 't heitelân ; 

Anke. 

Yn de dream forskynt syn famke , 
Winkt him frjeunlik mei de hän. 

J i 1 d e r t. 

As de baren walje en draeije, 
As de wylde stoarmen waeije 
Brûst syn krigel sémansbloed, 
En hy wol, fol lieuwemoed, 
Oer de sé de twangstôk swaege. . 

Koar. 
Oer de sé de twangstôk swaeije. 
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Koar. 

Wirch fen 't swalkjen yn de freamdte, 
Fol forlangst nei 't heitelân , 
Komt er wer, en foar syn eagen 
Skimert einling 't âlde strân. 

W y p k j e. 

Och, syn âlden teagen hinne; 
Op it tsjerkhôf slomje hja. 

Ânk e. 

.Mar him fljucht syn breid tomjitte , 
En fen blydskip snikkert hja. 

J i 1 d e r t. 

Meije ek him den d'eagen blinke, 
Mei er om syn âlden tinke — 
0, syn famke libbet yet! 
Lieafde en trou , dy 't net forgiet , 
Scille in lokkich libben winke. 

Koar. 

Scille in lokkich libben winke. 
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